
Глава 41 Двое патрульных осмелились быть столь самонадеянными?

В бурном море, на борту корабля развевались два пиратских флага: один с эмблемой пиратов-
зверя, а другой - череп с тремя рогами на шее, что свидетельствовало о присутствии Сасаки,
одного из Тобироппо.

Сидя на стуле на палубе, Сасаки ворчал, что ему поручили такое пустяковое дело, как сбор
информации. "Кинг засранец! Не могу поверить, что он послал меня на это задание", — с
досадой пробормотал он.

Холдэм, стоявший неподалеку, ни мог не вмешаться. "Только такой человек, как ты, с
вознаграждением в 472 000 000 миллионов белли, осмелился бы так неуважительно
отзываться о боссе. Ты такой нарушитель спокойствия", — с усмешкой сказал он.

Несмотря на свое недовольство заданием, Холдэм не хотел навлекать на себя гнев Кинга,
высказываясь не по делу.

"Если Кинг так беспокоится, то он мог бы послать вместо меня Пейдж Вана с Ульти", —
проворчал все еще раздраженный Сасаки.

Несмотря на то, что они так же занимали влиятельные посты в Пиратах Зверя, Сасаки считал,
что между ним и Ульти с Пейдж Ваном, все еще существует разрыв в силе. По его мнению, они
не были достойны даже того, чтобы чистить его ботинки.

"Мастер Сасаки, мастер Холдэм, впереди замечена небольшая лодка. Предположительно, это
патрульное судно пиратов Белоуса", — доложил им один из членов экипажа.

Холдэм посмотрел на Сасаки в ожидании приказа.

"В этом месте, вероятно, есть только несколько мелких салаг. Холдэм, пусть твои люди
захватят их и допросят на предмет полезной информации. Мы выясним все что нужно у этих
бедолаг и спокойно вернемся назад.".

Сасаки проворчал свой приказ, показывая свое недовольство морским путешествием и
раскрывая свои намерения, не относиться к этому делу всерьез.

"Будет исполнено, господин Сасаки", — ответил Холдэм.

Ухмыльнувшись, он повернулся к кенгуру, который только что докладывал им. "Ты, возьми
несколько человек и развлекитесь с этими слабаками. Только не забудьте привести их
живыми!"

Человек-кенгуру получив приказ, собрал несколько пиратов и направился к передней части
палубы, на которой находилась шлюпка. Именно на ней они собирались добраться до
предположительно принадлежащей пиратам Белоуса лодки.

Человек-кенгуру обратился к своей команде: "Слушайте, мы сейчас столкнемся с двумя
патрульными пиратов Белоуса. Я поведу вас за собой, и мы покажем им, на что способны! Но
помните, мы не должны убивать их. Они нужны высшему руководству живыми!"

Один из членов команды ответил: "Понял, господин Кенгуру!".

Другой добавил: "Ха! Я уже имел дело с этими пиратами Белоуса. После нашей "теплой



встречи" эти слабаки никогда не смогут забыть ужас пиратов Зверя!"

Человек-кенгуру кивнул в знак согласия: "Верно, давайте покажем им, кто настоящие
сильнейшие пираты!"

Несколько пиратов-зверя, включая человека-кенгуру, спрыгнули с палубы корабля и
приземлились на спущенную лодку. После чего включили двигатель и направились к катеру
Джина и Адольфа.

"Что вы делаете на нашей территории? Если это ошибка, уходите, и мы не будем вас
преследовать", — спокойно сказал Гин.

Как исполняющий обязанности капитана, Маджима приказал пиратам Белоуса
сосредоточиться на тренировках и не провоцировать другие пиратские группировки без
необходимости. Гин лишь выполнял этот приказ.

Однако пираты-зверя громко рассмеялись над его заявлением.

"Если бы это сказал сам Белоус, то эти слова имели бы вес! Но чтобы такие слова говорил
патрульный, вроде тебя? Что представляет собой патрульная команда? Это самое дно
пиратской группы! Вы даже не участвуете в сражениях, а только патрулируете границы и все
такое", — насмехался один из пиратов Зверя.

"Вы не имеете права приказывать нам уходить. На нашем корабле находятся Сасаки-сама и
Холдэм-сама! Им не нужно действовать, чтобы разобраться с таким мусором как вы! На вас
хватит и нас, обычных пиратов Зверя!", — усмехнулся Кенгуру.
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